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The Johnsons ofMoline, Illinois
Part II: Gust Johnson, house builder
BY CURTIS C. ROSEMAN
This article highlights the work of
Swedish immigrant Gustaf Adolf
Reinhold Johnson, (born 1880 Sep.
25 in Alseda) (see also SAG 2012/1
p. 10), a carpenter and contractor who
built eighty houses in Moline and
neighboring communities. It is drawn
from the book, Building the Ameri-
can Dream1, which utilizes Gust's re-
markable set of detailed records that
describe his working procedures,
work places, and the people with
whom he forged business relation-
ships and with whom he labored.
Gust Johnson.
Gust arrived in Boston on November
18, 1899, after crossing the Atlantic
on the steamship New England. He
travelled in the company of his older
sister Hilma Hanna Maria (b. 1877
Dec. 19 in Alseda) who had immi-
grated in 1894, and now had been
home for a visit. Hilma and Gust
were both going to Chicago, where
Gust visited his brother Carl (Carl
Johan Viktor, b. 1871 April 16 in Als-
eda, who had immigrated in 1888).
Both Hilma and Gust soon after-
wards settled in Moline.
The Johnson siblings, six of whom
survived to adulthood, were born to
Jonas Peter Danielson and Johanna
Kristina Johansdotter. They grew up
on the family farm, Holsby Frugard,
near Holsbybrunn in southern Swe-
den, and all but one of them im-
migrated to the United States.
For the next nine years, Gust
worked primarily as a carpenter, both
in Moline and for two and a half years
in Oakland, California - returning to
Moline shortly after the 1906 San
Francisco earthquake! He attended
night school classes in English, math-
ematics, drawing, and accounting,
which substantially aided his sub-
sequent career as a contractor.
In 1906, Gust purchased passage
from Goteborg to Moline for his
younger sister Esther (Anna Vilhelm-
ina Ester, b. 1889 Dec. 22 in Alseda)
and her friend Esther Ekvall. They
left Goteborg on April 6.
According to family lore, the Es-
thers each brought only wool dresses
for their summer trip, and they were
very hot on the train from the East
through Chicago to Moline. For-
tunately, tags specifying their desti-
nation had been pinned to their
dresses. Not speaking English - and
no doubt motivated by the early sum-
mer heat - they apparently tried to
get off the train at every intervening
stop. Luckily they were prevented
from doing so by people who could
read the tags.
Gust built this cottage on his own lot in
1911 and rented it out for the rest of his
life.
From carpenter to
contractor
Soon after Gust married Selma Anna
Sofia Carlson in 1908, he started
building his first house. In the spring
of 1909 the couple moved in. Then
Gust started his contracting career,
which saw three periods of intense
house-building activity. The first
ended with the entry of the United
States into World War I in 1917; the
second covered the 1920s, ending
with the onset of the Great Depres-
sion in 1930; and the third extended
from 1937 until 1942 before the Uni-
ted States entered World War II.
During World War I, he worked for
the U.S. government, and during the
Depression and World War II he
completed scores of carpentry jobs,
ranging from repairing storm win-
dows and building cabinets to re-
pairing fire-damaged homes and
building garages.
Swedish American Genealogist 2012:2
In the 1910s, Gust built 21 houses,
two of which he built for himself to
rent. For eighteen of the houses he
was the general contractor, hiring
others to help with the carpentry and
to complete such tasks as plumbing,
wiring, and painting. A typical house
project took about three months to
complete. Gust usually was working
on at least two houses at a time, with
smaller jobs added to the mix.
During the 1920s, Gust completed
38 houses and after the Depression
another 21. The housing types he
built were typical of middle-class
residential construction of the time.
In the 1910s he built mostly two-
story structures, either of "four-
square" or vernacular design. In the
1920s the majority were one-and-a-
half story bungalows with craftsman
features. After the Depression, most
were rather small, plain structures,
often referred to as "minimal tra-
ditional" houses.
Four-square house built by Gust Johnson
for Charles Chillberg in 1916.
Gust was a hands-on contractor. Most
of his houses required a total of 100
to 120 eight-hour days of carpentry
labor. On his first contracting job, for
Emil Olson in 1911, he supplied most
of the labor, but for the vast majority
of other projects throughout his
career, he supplied about half of the
carpenter labor.
Many of the people for whom Gust
built houses were not of Swedish des-
cent. He had built a solid reputation
for residential construction well be-
yond his ethnic and family social
circles. In contrast, the army of
carpenters he hired was composed
mainly of Swedes, some of them long-
time employees. A total of 31 carpen-
ters helped Gust build houses during
his career. Only two did not have
Swedish surnames.
In 1924, Gust built a second house
for his family, a large bungalow in
which Gust and Selma would live the
rest of their lives and daughter Do-
rothy would live most of her life.
Seven years later, after the family
returned from a second trip to Swe-
den, the Depression was in full swing
and Gust was short of work. He took
advantage of the situation by build-
ing a smaller house next door, a one-
and-a-half story stylish brick bunga-
low. It was to be the empty nest home
for Gust and Selma after the girls
moved on. However, that dream did
not come true because of Selma's
death in 1937.
After working through World War
II on scores of small and medium-
sized jobs, Gust decided to visit Cali-
fornia for a second time. On October
1, 1946—six days after his 66th
birthday—Gust drove from Moline to
Los Angeles where he had numerous
friends, most of whom were from
Moline. There he worked as a carpen-
ter over the winter, then returned to
Moline in April 1947 where he
continued working. He was done
building houses; instead he took on
a series of smaller jobs, reminiscent
of his work regimen during the De-
pression and World War II. On Gust's
last working day, June 20, 1947, he
put in a full eight hours. It was ten
years to the day after Selma had died.
One week later, on June 27, Gust
died.
Lasting legacy
Gust Johnson's professional legacy is
easily visible in the early twentieth-
century residential neighborhoods of
Moline and nearby communities. The
vast majority of the eighty houses he
built remain on the urban landscape
today. In addition, countless garages,
porches, additions to homes, and
other smaller crafted items remain
as products of Gust's hands.
Endnote:
1) The book, Building the American
Dream: Swedish Immigrant Carpen-
ter, Contractor, and Family in Moline,
Illinois, by Curtis C. Roseman, was
published in 2012 by Heritage Docu-
mentaries, Inc. More details and
ordering information can be found at
www.heritagedocumentaries.org
Author: Curtis Roseman
E-mail: croseman@usc.edu
Brick bungalow completed by Gust in 1931, The curved array of windows on the front
of the house was inspired by similar windows on a castle Gust had seen the year before
when he and his family were visiting Switzerland.
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Who was little Bertha Louise Peterson?
I do not usually read the Augustana
Heritage Newsletter, but during the
spring Jill Seaholm told me of an
item in the Spring 2012 Newsletter,
that might interest the SAG readers
too.
So here it is:
"Those of us who go to yard sales
and thrift stores sometime buy old
prints and paintings for little or
nothing, not for the picture but for
the frame. Viewers of the Antiques
Road Show know that we occasional-
ly make unusual discoveries when
we open up the frame. A treasure
may be lurking underneath the pic-
ture, out of sight for many years.
"Early this year, Debbi Siebert of
Caddo Mills, Texas, contacted Ronald
Englund, Augustana Heritage News-
letter editor, about such a discovery.
She wrote:
"I am not sure who to go to, so I
will start with you. Here is the story:
"My mother-in-law, in Wichita,
Kansas, found a very pretty frame
with a picture in it at a thrift store
years ago and bought it to give to me.
I opened up the frame and took out
the picture, and behind it was a very-
pretty certificate in a foreign lan-
guage. I have figured it out as Swed-
ish.
"The bottom right of the certificate
form says 'Lutheran Augustana Book
Concern' and at the bottom left side
it says, 'No. 76.'
"This is the death certificate for
Bertha Louise Peterson, born Febru-
ary 1, 1905; died June 29, 1909; and
buried July 2,1909. There is nothing
to state the place of birth or death.
"I would like to find the family to
whom it belongs and give it to them.
Our Swedish community in Kansas
is in Lindsborg.
"We're grateful that Debbi Siebert
made the effort to track us down.
"Neither she nor her husband, Bill
Siebert, have any links with Luther-
ans. She says that "I am from Wichita
and my husband is from Salina. We
lived in Manhattan and Wamego
before moving south to Texas in 1982.
"We much miss Kansas, but not
the winters."
Is there a SAG reader who can
help solve this mystery? Who are the
Peterson family, certainly Swedish
and from the Augustana Synod, who
sadly lost a four-year-old, Bertha
Louise, in 1909?
Please contact Rev. Roland Eng-
lund at <englund@cape.com> if you
have any clues. Or the SAG editor at
<sag@etgenealogy.se>.
[Reprinted from the 2012 Spring
Newsletter of the Augustana Heri-
tage Association, by permission from
Rev. Englund.]
Elisabeth Thorsell
if'::\:::::A- , u VVMcSC^/4.u-:, ,:,.
The handwritten text is the Swedish version of Jesus' speech about the children: "Let
the little children come to me, and do not hinder them, for the kingdom of God belongs
to such as these."
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No, Family names were not changed at Ellis Island!
A popular myth is denied again
BY DICK EASTMAN
There is a family myth amongst tens
of thousands of American families:
"The name was changed at Ellis Is-
land." The stories claim the immi-
grant arrived at Ellis Island and was
unable to communicate with the
officials. A record was then created
by someone who assigned the immi-
grant a descriptive name.
This fairy tale refuses to
die
Let's look at a few simple facts:
1) Passenger lists were not created
at Ellis Island. They were created
abroad, beginning close to the immi-
grant's home, when the immigrant
purchased his ticket. In 99% of the
cases, the clerk filling out the forms
and creating the passenger list in
"the old country" knew how to speak,
read, and write your ancestor's
language. That clerk filled in the
proper name. In the case of Eastern
European or Oriental languages,
those forms even included the correct
non-Roman characters. To be sure,
spelling variations were common as
the immigrants usually were il-
literate and often didn't know their
own alphabets or how to spell their
own names. The clerks wrote what
they heard, which may or may not
be the same spelling used elsewhere.
In fact, there might not be a "correct"
spelling. However, what was recorded
always sounded correct, especially
when pronounced in the immigrant's
language.
It is unlikely that anyone at the
local steamship office in "the old
country" was unable to communicate
with the immigrant or his/her family.
Names were most likely recorded
with a high degree of accuracy at that
time. Those lists of names were later
delivered to immigration officials at
Ellis Island.
2) The idea that the immigrant
was unable to communicate with
officials at Ellis Island is ludicrous.
In fact, one third of all immigrant
inspectors at Ellis Island in the early
twentieth century were themselves
foreign-born, and all immigrant
inspectors spoke at least three
languages. In addition, Ellis Island
and other ports of entry also hired
an army of interpreters, most of them
as part-time employees. These inter-
preters always (repeat: always)
could speak, read, and write the
languages of other immigrants. If a
new immigrant arrived and no
interpreter was available for his or
her particular language, that immi-
grant was detained at Ellis Island
until a qualified interpreter was
located and brought in for the inter-
view. Most immigrants were pro-
cessed through Ellis Island within a
day or two but there were cases
where immigrants were detained for
several days until an interpreter
became available and proper doc-
umentation could be completed. No-
body passed through the process
without being interviewed by some-
one in a suitable language.
3) The passenger lists were always
prepared in "the old country" by
steamship company officials. If any
immigrant arrived at Ellis Island and
provided a different name to officials,
he or she was always denied entry. If
a brief investigation could not clear
up the mystery, the immigrant was
shipped back to the old country on
the steamship's return trip.
Note: Many immigrants were
refused entry for a variety of reasons
and were returned. Estimates seem
to vary from 12% to 18% of all would-
be immigrants were denied entry
The main hall at Ellis island, which used to be filled with benches for people waiting
to be processed. Photo 2000 by E. Thorsell.
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into the United States and instead
were sent back to their originating
countries. The fates of most of these
returnees has not been well docu-
mented.
4) Later immigrants had to verify
their correct names every year. Start-
ing in July of 1940, the Alien Reg-
istration Act required every alien
resident in the United States to reg-
ister at their local post office in
January. As part of the registration
process, the immigrant had to pro-
vide ALL names by which he or she
had ever been known, including his
or her full name as used in "the old
country" as well as the name used
currently. Alien registration require-
ments applied to all aliens over the
age of fourteen, regardless of nation-
ality and regardless of immigration
status.
Despite these facts, the Ellis Island
name-change story (or Castle Gar-
den, or earlier versions of the same
story) is as American as apple pie.
However, there is little to no truth to
these stories.
When did the names
change?
After processing through Ellis Island
and settling within the thew borders
of the United States, many immi-
grants did change their names. In
numerous cases, the names were
changed for them by public officials,
schoolteachers, shopkeepers, and
neighbors. Anyone from Eastern Eu-
rope, with a name long on conso-
nants and short on vowels, learned
that his name often got in the way of
a job interview or became the subject
of ridicule at his child's school. Any
change that might smooth their way
to the American Dream was seen as
a step in the right direction. In many
cases, these later name changes were
made without court papers or any
other official recognition.
In any case, the records at Ellis
Island and other ports of entry
always contained the original names,
although with frequent spelling
variations.
Ellis Island main entrance. Photo 2000 by E. Thorsell.
This article is from Eastman's
Online Genealogy Newsletter
April 17, 2012, and is copyright
by Richard W. Eastman. It is re-
published here with the permis-
sion of the author.
Internet address:
http://blog.eogn.com/
SIS Kroonland.
Further reading:
They came in ships. A Guide to Find-
ing Your Immigrant Ancestor's Arri-
val Record, by John Philip Colletta
(2002).
Ellis Island, Gateway to the Amer-
ican dream, by Pamela Reeves
(1998).
Island of Hope, Island of Tears, by
David M. Brownstone. Irene M.
Franck and Douglass Brownstone
(1979, 2000).
When Anna traveled to America: An
example of findings in the Ellis
Island's database, by Elisabeth
Thorsell (SAG 2002:3).
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Your link to your history!
NEW!
The Swedish Cen-
sus database (Folk-
rakning) for 1910
has now 2 million
individuals. 105110
posts were just ad-
ded.
The Digital
Research Room
Here you can do research
about people and their
property, their life, work
and taxes.
Contact us at the ad-
dress below to find out
much more!
NEW!
The Swedish Cen-
sus of 1990 - the
way to find your liv-
ing cousins.
A DVD with mil-
lions of Swedes 20
years ago.
Stockholm
Tax Rolls
Mantalslangder
and Kronotaxer-
ingslangder from
1652 to 1915.
Indexes too for
some of them.
One of the released
prisoners in the
SVAR prison
records.
www.riksarkivet.se/svar
Riksarkivet
S VA R Box 160, S-880 40 Ramsele, Sweden
Phone:+46-10-4767750
Mail: kundtjanst@riksarkivet.se
www.riksarkivet.se/svar
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News from the Swenson Center
The 2012 Nils William and Dagmar Olsson Scholar:
Jennifer Vanore, Los Angeles
Jennifer Vanore explained her re-
search project in her application for
the scholarship:
My dissertation project, The Call
to Care: Religion and the Making of
the Modern Hospital Industry in Los
Angeles, 1895-1965, examines the
role different ethnic religious groups
in Los Angeles have played in the
development, expansion, and main-
tenance of the growing hospital
industry in Southern California in
the 20th century.
Overwhelmingly, the historio-
graphy of medicine, science, and
health care uses a top-down per-
spective by focusing on the develop-
ment of government policy and its
effects on directing health care as a
privatized industry in the United
States. My project assumes a differ-
ent lens and considers how the pri-
vate industry was built from the
basic ground up. Specifically, indi-
vidual communities bound together
by ethnic ancestry and religious
beliefs have composed a substantial
portion of hospital owners in the
health care landscape. Small immi-
grant and religious groups, especially
in the early part of the 20th century,
constituted an important set of hos-
pital founders and managers as they
strove to build long-lasting institu-
tions that served their own com-
munities while reaching out and
building bridges with their neigh-
bors.
One unexamined group in this
story is Swedish Lutherans, who in
the first decade of the 20th century
built one of the largest and most
respected hospitals in Los Angeles.
One of the difficulties I have en-
countered in conducting this kind of
research is that very few hospitals
have kept their board minutes more
than a few decades back. And those
that have tend to be quite reluctant
to share them with researchers due
to HIPAA laws (which ensure health
privacy to patients). As such, it is rare
for a researcher to find sources that
shed light on the founders and board
members of hospitals and the ideas
and beliefs that motivated them in
their institutional decisions.
The archives at the Swenson Cen-
ter would allow me to get at these
beliefs via a slightly more circuitous
route. The sources that the Center
has on the Swedish Angelica Lu-
theran Church in Los Angeles would
allow me to get at the Swedish voices
of those who bought, founded, and
expanded California Lutheran Hos-
pital. This is a rare opportunity for
me, and as such I hope the committee
will consider funding me for a visit
to the Swenson Center.
A glimpse of the history
of the California Hospital
California Hospital was founded in
1887 in a small and unpretentious
two-story brick building on 6th Street
in Los Angeles (population 80,000 at
that time) by Dr. Walter Lindley, an
enterprising young man born in
Indiana.
Shortly thereafter he gathered
together 21 fellow physicians, who
each chipped in $1,000 to buy a plot
of land on South Hope Street, where
they built the first physician-owned
hospital in the U.S. It opened for
business at 1414 South Hope in 1898,
and was an attractive four-story
wood-framed structure with gables,
corner cupolas, awnings over the
windows and a large well-landscaped
garden facing 15th Street. It had 30
beds. In 1916 an enterprising group
of staunch Lutherans of Scandina-
vian heritage from the American
Midwest formed the Lutheran Hos-
pital Society of Southern California,
with the express purpose of"es-
tablishing hospitals, dispensaries
and clinics." The Society bought Cal-
ifornia Hospital in 1921, and suc-
cessfully operated it and several
other L.A. and San Diego hospitals
for the next 70 years.
The turn of the century brick and
wood buildings proved inadequate
for "modern" healthcare, and in 1926
a new nine-story brick hospital was
inaugurated at 1414 South Hope
Street on the site of the old buildings.
It was deemed to be the most pro-
gressive medical building in the
country at that time. It served Los
Angeles well until the Northridge
Earthquake of 1994 damaged it to
the extent that patients could no
longer be housed there, and it was
demolished in 2000. Meanwhile the
current patient tower at 1401 South
Grand Avenue was opened in 1987 -
Tibbitts Tower, named after a much-
respected hospital administrator,
Samuel J. Tibbitts.
(Source: http://www.lacityhistory.
org/blog/category/events/)
California Hospital, Los Angeles, CA,
built in 1898.
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Mathilda Swenson, the first female District Mas-
ter in the VASA Order of America, the District
Lodge of Connecticut No. 1, 1911
BY CHAKLOTTE BORJESSON
The Lodge Engelbrekt No. 8, Meri-
den, Conn., U.S.A., was organized/
started on November 12th, 1897, and
had 15 members. Mathilda Louisa
Swenson was the chaplain, and her
husband, Bernard Swenson, was the
vice-chairman.
On October 25th, 1911, the 16th
district meeting for District Lodge
No. 1 was held in the Odd Fellows'
Hall, Waterbury, CT. The meeting was
chaired for the first time in the dis-
trict lodge's history by District Mas-
ter Mathilda Swenson who led this
meeting in a meritorious way.
She was one of the most active
members in the district lodge and in
her own Lodge Engelbrekt No. 8,
where she was a charter member.
During her service she visited all 30
lodges in the district and today there
25-4rs
'Historik
fQistriktlogen Connecticut
no. i
Pasa Orden af Jlroerika
1896—1921
are only 6 lodges left. Through her
pleasant manner Mathilda received
the members' respect and trust. The
district lodge awarded Mathilda an
"order emblem" in gold at the end of
her service.
This information can be read in
the commemorative publication —
"25-year history of the District Lodge
of Connecticut No. 1, Vasa Order of
America, 1896-1921." I bought this
book in an antique store in Boras,
Sweden, but the commemorative
publication is also available on the
internet.1
So, who was Mathilda
Swenson?
I read the commemorative publi-
cation, and I searched for informa-
tion on "Ancestry.com" for the U.S.
sources. With that information, I
went on to find her background in
Sweden. Some of the information I
found varied with regard to names
and years. Because of different infor-
mation about her birth, I did not at
first find her in the Swedish church
records or other documentation. The
information I had obtained from the
publication was that she was born on
April 4th, 1857, in Persberg, Nerike.
The date when she came to America
varies between the years 1880-1883
on Ancestry.com.2
Mathilda married Bernard Swen-
son in America and they were both
employed by the Connecticut School
for Boys in Meriden. Mathilda was
the school's laundress and Bernard
was the shoemaker for many years.
During one period they even lived at
WKNSON
the school. They belonged to the "The
Swedish Baptist Church" in Meriden,
where Bernhard was a member of the
planning committee.
Vasa Order's archives in
Bishop Hill, Illinois
When I contacted the Vasa Order's
archives in Bishop Hill, IL, I received
from archivist Lars Jenner scanned
images from Mathilda's and Ber-
nard's lodge's member-directory.
There, it appears a Mathilda that was
born in Nora Bergslag's parish, which
is in Orebro county in Vastmanland,
and both of them became members
of the VASA Order on November
12th, 1897. The corresponding infor-
mation is also reflected in EmiVasa,
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The Pershyttan blast furnace in Nora Bergsforsamling. Photo E. Thorsell 2009.
Hamn:
Fodelsetid:
Fbdelseort:
Foddlan;
Yrke:
Hemstat;
Adress:
Dodsdatum:
logenr:
MATILDA SVENSSON
1857-04-04
NORA
T
HUSARBETE
CT
56 HILLSIDE AVE MERIDEH
1919-05-19 Ort:
8 Medlem/ar: 1897
Information on Matilda in EmiVasa.
which is a register of 58,000 mem-
bers of the Vasa Order of America.3
There is no Mathilda in the birth
record with the birth date April 4th,
1857, in Nora Bergslag's parish. In
the register of emigrants, I can't find
her either. I am now looking in the
registers of buried in Connecticut to
see if I can get some more informa-
tion. At the website "Find A Grave" I
find the gravestone in a picture tak-
en in the Walnut Grove Cemetery in
Meriden. On the headstone there are
just the names and the years of birth
and death. Besides Mathilda and
Bernhard there was also a daughter,
Hanna O. born in 1884, but she died
only 9 years old.4
Mathilda's birth record
I still believed that Mathilda was
born in Nora Bergslag's parish, so I
returned to the birth record again
and went through all who were born
from 1852 on. Now I find a Mathilda
Lovisa born April 4, 1854, in Gamla
(Old) Pershyttan. The mother is a
maid, Christina (Stina) Andersdotter,
and Mathilda was born illegitimate
and no father was listed.5 These data
are worth following as Pershyttan is
likely listed as Persberg in America.
Matilda and her mother moved
around a lot in the parish over the
years, and probably lived a hard and
poor life. In the household records it
says that the mother Christina is
punished and has to pay penance for
theft.8 Mathilda had a sister, Johan-
na, born 20 July 1864, who was also
illegitimate without a named father.7
She died 7 April 1865 of a "swelling
in her throat".8 Her mother is then
recorded as a "grufpiga", which
means that she worked in one of the
mines. In the spring of 1869 Mathilda
ran away from the communion, and
she was accused of unchaste living
according to the household record.9
Her mother married in 1869, but the
marriage did not last long, as she died
on January 27,1871.10
Mathilda got married
twice
When Mathilda married the miner
Gustaf Lofgren (b. 30 Jan. 1849) on
16th December 1871 in Nora Berg-
slag's parish, she was a minor with-
out parents, so her deceased mother's
husband, Anders Persson, had to give
his consent to the marriage instead.11
In connection with the marriage, it
is also the first time that Matilda's
surname, Gustafsdotter, is re-
corded.11
Mathilda and Gustaf moved in
1874 from Gamla (Old) Pershyttan
to live at various mines and mills in
Farnebo parish, Varmland. From
that time on her name is Lovisa in
the parish registers, and it states that
she had good knowledge in reading
and had knowledge of the Lutheran
catechism.1
When they move from Varmland
in the year 1883, they first settled at
Vastjadra in Dingtuna13 parish and
then in Kolback parish, both in Vast-
manland. In the household records
in the following years, Lovisa is
mentioned, but with the statement
that Gustafs wife had run away to
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America around 1883.14 The house-
hold records for 1888 show that Gus-
taf had received a letter of divorce,
from the Vasteras diocese, from his
wife on April 27,1888.14 Gustaf, now
a lumberjack, remarried in 1893, had
children, and died in January 1927
in Rytterne parish, Vastmanland.15
I have found no documentation as
to when Matilda left Sweden or
where and when she arrived in Amer-
ica. Yet I am sure that this is the
correct Mathilda Lovisa that I have
found, and who married Bernard
Swenson in America.
Origins of Bernard
Bernard was born in November 18th,
1857, in Skyekarr, Hallaryd parish,
Blekinge.16 In the birth record he is
called Bernt, and he was a stone-
mason in Sweden. During the 1870s
he moved to Karlskrona, but came
back to Skyekarr from Karlshamn in
1879.17 After that date there is
nothing recorded about him in Halla-
ryd. In 1887 he is listed among those
who left without notifying the cler-
gyman, but with a note "living in
America".18 When he emigrated, and
when he arrived in America is not yet
known.
There are different dates given on
when Mathilda and Bernhard got
married in the sources that I have
had access to, from 1882 to 1888.
Jill Seaholm of the Swenson Cen-
ter at Augustana College in Rock Is-
land, IL, has found Mathilda and
The Swenson tombstone at Walnut Grove
Cemetery, Meriden, CT.
Bernhard as members of the Calvary
Baptist Church in Meriden. There
the wedding date is noted as April
14th, 1883. If this date is correct, then
Mathilda was still married to Gustaf
Lb'fgren, as the divorce record was
from 1888.
Matilda's and Bernard's daughter
Hannah was born March 1,1884, and
in connection with her death, her
parents are said to be Matilda L. An-
derson and Bernard Swanson. Mat-
hilda died in her home May 19th,
1917, of a heart problem she had had
for a long time. This information I got
from an obituary found by Janis
Franco, Meriden Public Library, CT.
There are still gaps and questions
remaining about Mathilda and her
life. In any case, it is probably true
that both Mathilda and Bernhard
had a better and more satisfying life
in America.
Unanswered questions
Why they left Sweden, I think I will
never figure out. Where did they first
meet? Why is Hannah's mother's
name Mathilda Anderson? Had she
emigrated as Anderson and not as
Gustafsdotter or Gustafsson? Why is
she three years younger in America?
Some of the answers I might find
when I find the documentation on
when and where Mathilda arrived in
America.
Notes:
1. Website: http://issuu.com/vasa-
order/docs/25rshistorikOOvasa
2. The 1900 and 1910 Federal Cen-
sus for Connecticut, New Haven
County, Meriden (www.ancestry,
com).
3. This database is available on the
CD "Emigration 2001" and "Emi-
granten Popular 2006." The Vasa
Archives in Bishop Hill has now
doubled the information in the
database, and has a research re-
quest form, see the linkpagel
4. Website: www.findagrave.com
with Memorial # 13256614.
5. Nora Bergsfo'rsamling (Ore.). Birth
records (1842-1858), C:8b (picture
78).
6. Nora Bergsfo'rsamling (Ore.).
household records (1851-1861),
AI:15cp.270.
7. Nora Bergsfo'rsamling (Ore.).
Birth records (1861-1888), C:12:
(picture 147).
8) Nora Bergsfb'rsamling (Ore.).
Death records (1861-1894), F:10:
(picture 55).
O.Nora Bergsfo'rsamling (Ore.),
household records, (1861-1871),
AI:16d,p.324.
10. Nora Bergsforsamling (Ore.),
household records (1861-1871),
AI:16d,p.322.
11. Nora Bergsforsamling (Ore.).
Marriage records (1861-1901),
EI:9; (picture 94).
12. Farnebo (Varm.). Household
records (1861-1875) AL26, p. 176.
(1876-1885) AI:36, p. 118, 48.
13. Dingtuna (Vast.). Household
records (1876-1886), AL20 p. 645,
537,561.
14. Kolback (Vast.). Household
records (1881-1890), AI:17b p.
170,172.
15. Rytterne (Vast.). Household
records (1922-1933), AIIa:4 p. 194.
16. Hallaryd (Blek.). Birth records
(1845-1861), CI:7, p. 111.
17. Hallaryd (Blek.). Household
records (1877-1884) AI:15, p. 536.
18. Hallaryd (Blek.). Household
records (1884-1889) AI:17, p. 465.
The author:
Charlotte Bb'rjesson, Culture
leader in VASA Orden av Ame-
rica, Lodge Goteborg no. 452.
She is also a member of the
SwedGen group.
E-mail:
<charlotte.borjesson@telia.com>
SALE!
Swedish Passenger
Arrivals in U.S. Ports
1820-1850
By Nils William Olsson
and Erik Wiken (1995).
628 pages of Swedes,
comments, and indexes.
$35 +$5S&H
Contact Jill Seaholm at
v <jillseaholm@augustana.edu>y
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Bits & Pieces
Sweden's New World
Heritage Objects:
Decorated Farmhouses
of Halsingland
Seven timber houses were recently
listed by UNESCO. They are located
in the east of Sweden, representing
the zenith of a regional timber build-
ing tradition that dates back to the
Middle Ages. They reflect the pros-
perity of independent farmers who
used their wealth in the 19th century
to build substantial new homes with
elaborately decorated ancillary
houses or suites of rooms reserved for
festivities. The paintings represent a
fusion of folk art with the styles
favored by the landed gentry of the
time, including Baroque and Rococo.
Decorated by painters, including
known and unknown itinerant ar-
tists, the listed properties represent
the final flowering of a long cultural
tradition. Link on page 30!
The 2012 Swede in the
World
The organization Svenskar i Vdrlden
(Swedes in the World) has choosen
Hans Rosling as the 2012 Swede in
the World to be honored at a con-
ference and lunch in Stockholm Au-
gust 21. Hans Rosling is also on the
lists of Time Magazine's 100 Most
Influential People in the world, Fo-
reign Policy Magazine's 100 Leading
Global Thinkers, and Fast Company
Magazine's 100 Most Creative People
in Business. Hans Rosling (b. 1948
in Uppsala) is a professor of Inter-
national Health at the Karolinska In-
stitute in Stockholm, and is one of
the founders of the website Gapmin-
der, which aims to make important
statistics easily available. Link p. 30!
(Swedish Press on Facebook 2012, 4th of
July).
Swedish Conference in
Massachusetts
A "Swedish Genealogy Conference"
will be held October 5-6 in Stur-
bridge, Massachusetts, arranged by
the Swedish Ancestry Research Asso-
ciation (SARA) of Worcester, MA.
There will be lectures by renowned
Swedish and American genealogists
(Patricia McGrath, Karen Bickford,
Anneli Andersson, Anna-Lena Hult-
man, Elisabeth Thorsell, Ingrid Nils-
son, Olof Cronberg, and Charlotte
Bb'rjesson).
The topics are both for beginners
and more advanced people, and
among other things they will touch
on How to find your Swedish Roots,
Searching Online, Swedish Church
records, Soldiers, Costumes of Skane,
Historical maps of Sweden, Legal
records, and more.
A link to the SARA website for
more information and a registration
form can be found on the link page,
p. 30.
AMERICAN
SWEDISH
INSTITUTE
The new Nelson Cultural Center ad-
dition opened in June 2012, and
added a welcoming reception area,
cafe, gallery, event center, studio craft
classroom, terrace, courtyard, and
new Museum Shop space.
Visitors can tour the Turnblad
Mansion, enjoy exhibitions in the
Mansion and Osher Gallery, ex-
perience contemporary Swedish and
Nordic culture alongside Minneapolis
history, find unique Nordic designed
products in the Museum Shop, dine
at FIKA, and share stories and ex-
periences.
(http://www.asimn.org/)
In Memoriam
Count Carl Johan
Bernadotte
King Carl XVI Gustaf's paternal
uncle, Count Carl Johan Berna-
dotte passed away on May 5,2012,
in Bastad, Skane. Prince Carl Jo-
han was born Oct. 31, 1916 at
Stockholm palace, as the youngest
child of then Crown Prince Gus-
taf Adolf and his first wife, Prin-
cess Margaret of Great Britain.
Prince Carl Johan lost his royal
privilegies in 1946 when he mar-
ried the commoner Kerstin Wijk-
mark without royal consent. He
was then a businessman in New
York as plain Mr. Bernadotte, until
in 1951 his relative, Grandduchess
Charlotte of Luxemburg, gave him
the title "Count Bernadotte of
Wisborg." After the death of
Countess Kerstin in 1987, he re-
married in 1988 to Countess Gu-
nilla Wachtmeister of Johannis-
hus, who survives him.
In his first marriage he had two
adopted children.
Genealogy Days
in Gavle Aug. 24-26, 2012
http://www.sfd2012.se/
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Carl Roos travels to America in 1853
BY ELISABETH THORSELL AND CARL Roos
Some time in the early 1800s a little
boy was born and was baptized Carl.
He was born Aug. 28,1801,1 in Lang-
banshyttan in Farnebo parish in
eastern Varmland. His mother was
the servant Anna Olsdotter, who
already had a daughter Maria out of
wedlock. The father was, according
to Carl's memoirs, the mine overseer
Nils Bruse, also of Langbanshyttan,
who was not married then, but later
on married a mining farmer's daugh-
ter, Anna Ersdotter.
Carl first lived alone with his
mother, who received some child sup-
port from the boy's father, but she
had a hasty temper and soon quar-
elled with him. From then on she had
to support herself and her son by
doing housework for wealthy farm-
ers.
When Carl was about 4 years old,
his mother married a poor mining
farmer, Fetter Jansson Ros, from
nearby Gasborn parish, and later on
Carl took his surname. Carl did not
like his stepfather, who was a rough
and brutal man. His mother on the
other hand adored her younger hus-
band, and always served him the best
food, while Carl had to look on.
Carl went to school in Langban,
and also claims that he was a play-
mate of the Ericsson brothers (John,
the inventor, and Nils, the railway
builder). As a young man he first
worked as a clerk at the Stb'psjb'n
blast furnace, and also for a short
time at the Persberg mines. In 1830
he enlisted in the Varmland Riflemen
(fdltjagare), and was a noncommis-
sioned officer for a short time. Then
he changed course again and went
to the Filipstad mining school (Bergs-
skolan), and after this education was
a bookkeeper in Brattfors at the blast
furnace.
He was an unruly soul, and in 1839
he suddenly moved to Vastra Ny in
Ostergb'tland to learn to be a sur-
veyor. Then in 1841 he moved back
to Varmland and leased a farm near
Arvika, where he married and had
children.
Finally he decided to emigrate,
and ended up in Vasa, Goodhue
County, in Minnesota, where he
started his own farm, and helped
build the community. He enlisted in
1861 in Company "D" of the Third
Minnesota Infantry Regiment. He
became a POW at Murfreesboro, and
was then sent back to Minnesota and
took part in the putting down of the
Dakota Uprising.2
He was by now in his mid-sixties,
and spent his last years in writing
his memoirs. He wrote a very de-
tailed history of his childhood and up-
bringing, and did not hide his views
of his mother and stepfather and the
people of his childhood village. He
wrote in good Swedish and it is
unusual to find anglicisms in his
stories. His manuscripts are now
kept in the library of the Goodhue
County Museum in Red Wing, MN,
and on microfilm at the Minnesota
Historical Society.
Carl Roos died 1889 May 29 in
Vasa. His wife Clara died 1910 Oct.
19 in Vasa.
Carl writes his own story
The following is a rough translation
and summary of what he wrote about
his travels to America:
"As it now is almost 23 years since
I left my home in Mellgarden of Alga
parish, many details have been for-
gotten. Before leaving I tried to put
my affairs in order, as suits a con-
siderate property owner. I left at least
2/3rds of my assets for the benefit of
my family, and asked my wife to have
the court assign her a guardian.
"The evening before my departure,
I went around the area and had
Carl Roos, around 1860. (photo from the
Minnesota Historical Society).
people give me money that they owed
me, as well as for my wife's keep for
the year. When we were dividing the
money, there was a difference in the
amounts in bills and coins, and my
wife wanted the larger share, saying
that she would put it to good use.
"As she was slow to do all her
chores, I told her numerous times to
mend and get my clothes in order,
(there were not many, not more than
I could pack in a satchel, as I wanted
to go to the gold mines, where a lot
of luggage would be a problem. But
when packing late that night she had
still not mended my socks, and I be-
came very upset that on my last day
at home I should still not be obeyed,
even though I had planned my de-
parture for a long time. I had not for-
gotten to remind her about these
chores, chores that she should have
been able to perform without re-
minders.
"As we slept in separate beds, I had
in mind to punish her for her idleness
by leaving her without saying good-
bye very early in the morning, but
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The first part of the passenger list, when Carl left Sweden, (www.ancestry.com)
TTze upper half of the the fifth page of the passenger list, when Carl left Sweden, (www.ancestry.com)
my plan failed, even though I left at
2 o'clock in the morning of May 23,
1853. My travel started by walking
on foot with my satchel on my back
to Otterbol in Gillberga parish, from
where I went in an innkeeper's
wagon and arrived the same night in
Amal, where I stayed the night at the
publican Bergstrb'm. In the night of
the 24th I arrived in Vanersborg, from
where I went by a steamship to Go-
teborg and arrived there on the 25th.
I lodged with a longshoreman, which
only cost me 12 skilling (7 cents) for
the night.
"My idea was to immigrate to Aus-
tralia, where the gold harvest was at
its peak at that time. But the ships
that had this destination, both from
Goteborg and Copenhagen, had
already left. So I had no other re-
source than travel to England, and
perhaps there find a ship destined for
the South Seas. But I found that my
money was insufficient; I might even
have to wait for a month or two in
London. My money at that time
consisted of 797 riksdaler riksgalds
(ca $200), so I decided to go to Amer-
ica and from there go on to my desti-
nation, or stay there for the winter,
learn the language, and augment my
monetary resources.
"On the 29th of May I went on
board the Norwegian barkp Chris-
tiana.3 I had already slept a few
nights there to save money. I had to
pay 120 riksdaler for my fare, in-
cluding my food on board. As I had
no bedding, I supplied myself with
the simplest I could find, a bed of
such value that I could toss it over-
board without a loss on arrival.
"Not until the 31st of May did we
leave Vinga-Sanna, and the last
glimpse of the land of my fathers'
disappeared in the blue sky.
"Twenty years ago such a depar-
ture would have happened with a
sense of loss, and with a wish to re-
turn there. Now this happened to me
without a sense of caring; nothing
worse could happen to me in my new
homeland than it had done in the old.
I now had no special fortune left to
lose in my life, and the friendships
that I had worked so much for in my
youth and valued so much, I now
found were just a delusion, as my
best friends became the biggest
fraudsters, and caused the wreck of
my fortune.
"At sea I did not have an especially
good time; according to my contract
I was to live on the middle deck, or
rather below deck, as were the other
emigrants, but have my meals with
the crew. Those men were Nor-
wegians, except for two Swedes, and
a very rough gang with whom I could
not avoid coming in conflict. If I was
polite and submissive, as I was in the
beginning, they thought they could
handle me as they pleased with in-
civilities and dirty language. If I kept
silent, that was not to their liking
either, as they then tried to make fun
of me. My patience ran out, and I
threatened them with a beating, and
they did believe that for a while, as I
grabbed the Captain's brother and
the cook, one in each hand, and
threatened to throw them overboard.
Their hearts were in their mouths
and they immediately changed their
tune. This was a much better method
than being civil, as they, after some
incidents such as this, left me alone,
and finally even became civil. To have
as little to do with them as possible,
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I arranged with the constable to give
me as much as possible of my food to
keep with me below deck, where I was
given a chest to keep it in, so I only
had to come in contact with the crew
just a few times in their mess."
What happened next
Carl then describes the rest of his
voyage and writes unflattering com-
ments on his fellow passengers. He
arrived in Boston 1853 Aug. 10 and
had planned to go on to New York and
from there continue to Australia, but
found out that his funds were almost
gone.
Instead he went with some of his
fellow passengers to Chicago, and
finally ended up in Minnesota where
he settled in Goodhue County.
His wife Clara Sophia Persdotter
and his son Carl Emit (b. 1848) and
daughter Carolina Gustava (b. 1853)
joined him in 1854, and then more
children were born: Cecelia Fredrica
(twin, b. 1856); Cornelia Sofia (twin,
b. 1856); Camilla Rosalia (b. 1860);
Carline Hjalmar (b: 1862); Celinda
Armida (b. 1866); Clodamir Nino (b.
1867); and Tialinda Cassandra (b
1874).2
Notes:
1. Carl's birth is not found in any
church records, neither in Far-
nebo, nor in Gasborn, where he
was baptized, according to his
memoirs.
2. Details from Descendants of Carl
Roos and Clara Sophia Persdotter,
by Arthur Louis Finnell (1992).
3. There were several Norwegian
barks with names like Christiana
at this time, but none fits Carl's
description. See link on p. 30.
On Swedish names, and why they were changed
An incitament for Swedes to change
their names might have been that
they often had patronymics, which
are very common.
Still today in Swedish statistics of
surnames for 2011 the 16 most com-
mon surnames are patronymics.
The leading surname - if varia-
tions on the name Johan like Johans-
son, Jonsson, Jansson, and Jb'nsson
are counted - today totals more than
410,000 bearers. Most of these varia-
tions became Johnson in the U.S., so
there could be a number of Johnsons
on the same street, causing confusion.
This might have led some of them to
change surnames, and then often to
typical Swedish surnames like Lind-
berg or Berglund.
Surname #17 is Lindberg (27,000),
a non-patronymic name, but still
followed by some less common patro-
nymics, like Jakobsson, Magnusson,
Axelsson, and Fredriksson.
Swedish genuine male patrony-
mics are always spelled with the dou-
ble "SB", as they really mean Fredriks
son (son of Fredrik) with the first "s"
being the genitive marker.
In the table to the right the two
first columns shows the "ranking" for
2010 and 2011. The two columns to
the right shows the number of name
bearers for those years. Remember
that the Swedish population is just
over 9 million.
Source: Swedish Bureau of Statis-
tics (SCB). www.scb.se
2011
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
2010
U)
(2)
.',";. (3 j
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(i)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
Johansson
Andersson
Karlsson
Nilsson
Eriksson
Larsson
Olsson
Persson
Svensson
Gustafsson
Pettersson
Jonsson
Jansson
Hansson
Bengtsson
Jonsson
Lindberg
Jakobsson
Magnusson
Olofsson
2011
255 205
254 909
226 049
173 483
148 969
126 061
115 828
109 320
103 208
98592
97232
74630
50800
44389
34682
32775
27542
26 896
26705
26611
2010
785)
(257 994)
794)
(175392)
(150296)
(127 403)
(117 401)
(110618)
(104689)
(99 693)
(98 475)
(75 353)
(51 412)
(44 900)
(35 047)
(33 225)
(27 584)
(27 030)
(26 935)
(26 820)
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This is a part of Carl Roos's continued story of his travels to America. Transcription and translation will
be found on p. 22.
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Social networking aids the genealogist!
BY JILL SEAHOLM
This is a story about how social
networking can aid in genealogy.
My experience is in Facebook. Sure,
there are genealogical query web
sites, email lists, and even Facebook
pages for Swedish genealogy where
one can post queries. However,
sometimes we need to think outside
the obvious.
In the spring of 2012 at the Swen-
son Center we received an email from
a woman in Sweden named Chris-
tina F., who was looking for some lost
relatives in the U.S. She had met
them when they visited Sweden in
the 1950s, and wanted to reconnect.
Specifically she was looking for the
daughters of someone named Ewald
Law son. Strangely, Christina had
sent her query directly to the presi-
dent of Augustana College, who sent
it on to the Swenson Center's em-
ployee email group. I replied to Chris-
tina with our usual answer, that we
did not have access to records to look
for people after 1930, and sent her to
our Swedish-language web page that
has suggestions for Swedes.
Within an hour, I heard from our
director, Dag Blanck, who asked "You
know that Lawson was president of
Upsala College, right?" Upsala was
a Swedish-American college in East
Orange, New Jersey, until it closed
its doors and filed for bankruptcy in
1995.1 did not know that Lawson was
an Upsala president, and was quite
relieved that our director had also
received the query email. Blanck
added that Lawson may also have
been a Lutheran minister ordained
in the Augustana Synod. Knowing
both of those things about him gave
me some real hope of finding some-
thing in our records. Christina's
email did not mention Upsala Col-
lege, but perhaps she found out that
the Swenson Center had received
their administrative archives when
Upsala closed in 1995. She must have
thought it fitting to write to August-
ana's president, since Lawson had
been an Upsala president. We also
have a number of resources related
to Augustana Synod ministers. I
wrote right back to Christina saying
that there was some hope after all.
Lawson had been president 1938-
1965, but had died in 1965.1 started
with our Augustana Synod resources
and exhausted them right away. Our
records tend to stop before he died. I
thought about consulting Augustana
College's special collections, but they
were closed and under construction,
and had no access to their materials
until autumn of 2012.
We do not have Upsala student or
alumni records, but I looked at our
plentiful online listings of Upsala
College archives, and found that
Ewald Lawson's presidential papers
consisted of 64 archival boxes divided
into over 1,000 folders. I selected a
dozen or so fol-
ders to check. Un-
fortunately, be-
cause 1965 was
Lawson's last
year as president
and in life, all of
our information
by him and about
him stopped in
1965.
There was a
family tree a-
mong his papers,
but it also stopp-
ed at 1965 with
the then un-
married daught-
ers. We have an
entire set of Up-
sala student year-
books in our li-
brary, and Law-
son's daughters were in them, gradu-
ating in the 1960s, but that was
where it stopped for the Lawsons.
There was very little information
about any specific alumni in our col-
lection, but we did have one Upsala
Alumni Directory, a book published
in 1980. Only one of the daughters
was in the directory, but it gave me
her married name and address, at
least as she was in 1980. Internet
searches did not yield anything after
that.
Facebook to the rescue!
I am on Facebook and maintain our
Swenson Center page, so I looked for
this Lawson daughter's account on
Facebook, and found too many with
the same names, but then I had an-
other idea. I had started a Facebook
page for former students of my Mo-
line, Illinois, elementary school,
Upsala College Alumni DM
let Oppen ii-upp
This group is open to anyone who attended or graduated from Upsala College of East
Orange, HI, as well as former faculty and administrators, Upsala closed its doors in 1995
after more than 100 years of educating students in northern NJ and beyond. This grouj
VMS founded by Bill Cerynik, a member of (he final graduating class of May WS5, to
provide atymnt and faculty on Facebook with a way to keep in touch.
rako
Any people graduate in 1980 or 1981?
Visa 5'./«rsSttning
Q onscfag hi 23:15 via Blackberry
fL Bui':- I »yvrck'n gilUr dstla.
l« Visa .sib -i !< or;"i"A~ntarer
Elizabeth Haugen rw.,!:-;ner 1981
'.. L; ' • • : " ^ VKI5H
Mike Eze f . i , a , , €!w: ~A R:
The Facebook page for the Upsala College Alumni.
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which closed and was razed in a
citywide downsizing in the 1980s. It
was a beautiful, brick neighborhood
school for which people felt great
nostalgia; but maybe not for all of the
teachers. This reminded me that
there must be a Facebook page for
alumni of Upsala College that would
have a similar nostalgic draw, since
that school had also closed.
There was one and I joined it right
away. First I looked at the names of
the members of the Upsala alumni
Facebook group and determined that
Lawson's daughters were not in it.
Most of the posts were things like
"What was your favorite meal in the
cafeteria?" and "Who was your favor-
ite professor?" I posted a query to see
if anyone knew what happened to
President Lawson's daughters. One
person responded right away that
she had known one of the Lawson
daughters in college and that the
daughter had been active in their
sorority alumni group. The woman
said she would check her sorority
alumni materials to see if there was
a current address for the Lawson
daughter. This is where the story goes
downhill for a while; a few weeks
went by and the responder did not
follow through with her offer, and
these months later, she still has not.
So, this idea did not pan out, but it
definitely could have, and I thought
it important enough to write an
article about. After I posted my query,
others followed suit and started
asking whether anyone had heard
from so-and-so from the class of 1975
or "Whatever happened to so-and-so
from the Theta sorority?"
I had been updating Christina
every week or so only with bad news
it seemed, but now felt I had to stop
stringing her along. I told her that I
had tried everything I was able to do
for her, and gave her a few sugges-
tions that I did not think would pan
out. One suggestion I gave was to
sign up for a Facebook account and
search for Lawson's daughters' ac-
counts, contact people with the right
names, and even join the Upsala
alumni Facebook group in case one
of the daughters would show up in
the group later.
Over a month after giving Chris-
tina my bad news, she wrote to me
saying that she had found one of
Lawson's daughters! (I must interject
to say how happy it makes me to hear
when something I've done has re-
sulted in a connection across the At-
lantic.) Christina had started a Face-
book account and written to a few
people with the right names, and
eventually heard back from her Law-
son cousin after almost 60 years. She
was ecstatic and so thankful for the
Facebook idea.
Social networking can lead to all
types of connections with the past!
Give it a try!
Web sites mentioned in this article:
Augustana online listings of Upsala College:
www.augustana.edu/xl4858.xml
Swenson Center Facebook Group:
(www.facebook.com/SwensonCenter [please like us!])
Upsala College Facebook Group:
(www.facebook.com/groups/2355638947/)
Jill Seaholm is the genealogist at the
Swenson Center
E-mail: jillseaholm@augustana.edu
Ewald B. Lawson ca 1950. SSIRC
collection.
LAWSON, EVALD BENJAMIN, ordained
June 10, 1928, Des Moines, la. b. July 24,
1904, Brockton, Mass., Benjamin Lawson &
Ellie P. (Johanson). Upsala Coll., B.A., 1925;
Aug. Sem., B.D., 1928; Bibl. Sem., N.Y., Th.D.
White Plains, Pleasantville, N.Y., 1928-31;
Pres. Upsala Coll., 1938-65. Litt D., Aug.
Coll., 1956, LLD, Wagner, 1965, Dickinson,
1959; R.V.O., 1943; K.N.O., 1963. m. Ruth
Esther Marie Selander, Dec. 27, 1940, 2 chil-
dren, d. Sept. 22, 1965.
Information from The Augustana Minis-
terium, by Conrad Bergendoff (1980).
Corporate and Personal
Gift Assortments
Special Edition
Bishop Hill Pottery
and other locally
crafted products
'
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The story of an immigrant family
SUBMITTED BY LuANN SCHIEFERDECKER
PETERS OM FAMILY HISTORY
I
Niels Peter Peterson and wife JEva Cor in Mannosdotter cane Item Lenneberga, Sweden.
Niels was born November 28, 1812 in Guramarp, Lonnebergat County of Kilmar, Sweden*
Eva Cort« was born Febuary 10 , 1821 In Majohuit, Sodravi Parrish, Lonneberga,
Sweden, They married March 27, 1842 in Sodravi Parrish and received their passport
for America Hay 15, 1849. They left from the port of Gotenburg, Sweden June 8V 1849,
They traveled in a sailboat. The ocean journey lasted 3 months. Both Mr. and Mrs.
Peterson became very sea sick. When Mr, Peterson began recovering from his first
attack of sea sickness, he got out a pipe and began smoking. The sea captain said,
i£ Peterson can smoke now he vill be fit Cor a sea captain. Mr, Peterson was able
to keep off the felling of nauses by smoking. Calmness caused their boat to stand
still for two weeks. Mr. & Mrs. Niels Peterson had 3 daughters with then. Christina,
age 6, Anna Marie, aga 3, and Charlotte Margarets, age 1. Niels Peterson had a
brother named Carl Johan who had m wife Anna Lovisa end 3 or 4 children, Mrs.
Peterson had 2 girls cousins that came on the same boat. The cousins helped Mrs*
Peterson with daughters. Carl Johan' children were Iristene, filia, Charlotte,
August and Gut, (We do not know how many were born In Sweden.)
iiels Peterson daughter Christina became ill on the boat. She died after they landed
in Pennsylvania. She was buried in Penn. Due to sickness the Petersons temporally
stopped in Penn. The trip fro* Penn* to Chicago, Illinois was »«de by railroad.
bX ....... c*ni.3l..bo*t... f.he .boat was, , . . . . . . . .
a horse or_ji Pule, From Peru, III, they went to Andover, 111. in a- wagon,
Tfm~1lW~cTjicai5 had six railroads),
The Peterson* settled on a fans ©I 40 meres which Mr* Peterson bought. It
between Orion and Andever, 111. The farm was I Mle from Orion and 7 miles from
Andover. Orion was formerly been called Benntgten «nd La Grange, While the Petersons
first house tn^i built* they capped in a wagon barn loft. The barn belonged to a Mr,
Lloyd. Mr, Peterson bought 1 horse for farming purpose, paid $50.00 in gold for It.
Before he. bought a wagon he borrowed one fren a neighbor for 75f for each use of it*
Mrs* Peterson brought a spinning wheel from Sweden. After they came to 111*, Mr.
Peterson made her a hand loon for weaving. Their first house, was temporarily
covered with slough grais. The following children were borm to then in llllnolsi
Johan Peter (Will) born Apr. 13, 1S51§ Carl Erick (Albert) bsrn March It, 1S54}
Alfred born Sept.. 12, 1856| Christina Augusta born Aug. 30, l«5f(She died of Typhoid
Fever at the age 8 jr.e«s); Otto Edward bom March 21, 18&2§ Niels August born Nov. 10,
1865. Mrs. Peterson died in 1883 at age 62 (She had poor health several years before
she died). Mr, Peterson died in 1888 «t agt 76 (He died of a heart attack, was found
dead in the yard). When he died, he owned 160 acres of land and 2 houses on the land,
Niels Peterson's brother settled near Orion also, Mrs, Peterson's cousins went to
Cilesburg, 111, Niels Peterson's father was the foreman of a farming estate in
Sweden, Niels oldest brother was lost In the woods and died there. This caused
the death of Wiels mother (grief). Niels had one sister and some younger half
brothers who never left Sweden. Niels wife father was farmer in Iwiden. (It is
said she was a dandy ice skater). Mrs. Peterson had a brother who noved to 111,
In IBS?, his naae w«s Michols August Magnusson, Mrs, Peterson left 3 brothers arid
sister in Sweden. One sister was the aother of the late Mrs. Issacson of Louise, Tex,
Her brother, Nichols had a daughter the late Mrs. Lena Bard, the mother of John,
Freeman, Luther and other children of Elcampo, TeKas and a son Aiof of El Canfso, Tex,
Mr. and Mrs, Niels Peterson were members ol the First Swedish Lutheran Church at
Andover, 111.. This was the first Swedish Church to be built in III, Niels Peterson
was an active church worker. It is said he could read shaped notes and that he led
the singing in this church,
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and some comments (by Elisabeth Thorsell)
This interesting story has some in-
formation about the family's life in
Sweden, and it might be interesting
to see how it tallies with the church
and other records.
The birth of Nils Peter
The Lonneberga church records do
show that Nils Peter's birth date was
correct [the spelling Niels is Danish]
and that his parents were the share-
cropper Fetter Nilsson and his wife
Stina Johannisdotter in Gummarp.
Fetter was born 1780 Mar. 12 in
Karlstorp, and Stina 1785 Sep. 5 in
Eshult.1
The birth of Eva Carin
Eva Carin (Catharina) was born 1821
Feb. 10 in Mjohult 2, Sodra Vi parish.
Her parents were Magnus [Mans is
a short form of the name] Jonsson
and his wife Catharina Ericsdotter.
Magnus was born 1791 Mar. 9, and
Catharina was born 1788 Sep. 29 in
Rumskulla parish.2
The marriage
Nils Fetter Petersson and Eva Carin
Mansdotter were married 1842 Mar.
28 in Sodra Vi. Nils Fetter is recorded
as being a sharecropper at Saxemala
in Lonneberga, and Eva Carin as a
farmer's daughter from Mjohult.3
Children
Nils Peter and Eva Carin lived at
cottage Gummarp, which was situ-
ated on Saxemala manor lands in
Lonneberga, where their children
were born:
Christina Catharina, b. 1843 Sep. 5.
Anna Maria, b. 1846 Jan. 8.
Margareta Charlotta, b. 1848 June 8.4
Passport records
In the Lonneberga household records
it shows that this family left for Ame-
rica in 1849. This is good, as then
there is a chance that they will be
found in the book Swedish Passen-
ger Arrivals in the United States
1820-1850 [SPAUS], by Nils William
Olsson [SAG founder] and Erik Wi-
ken (1995).
And so they are! They are listed as
emigrants #3055-3059 on p. 351.
From the notes on the family we
learn that they received their pass-
port 1849 May 15 in Kalmar city. The
passenger list shows that they sailed
from Goteborg on the ship Brodrene,
and arrived 1849 Aug. 17 in New
York.
Further it is recorded that Nils Pet-
ter became an American citizen in
Rock Island County on 1856 June 22.
Daughter Anna Maria is recorded
as having married Johan Victor
Svensson in 1863.
Daughter Margareta Charlotta is
recorded as having married A. P. Falk
in 1867.
Nils Peter's brother
Carl Johan Petersson was born 1815
Sep. 8 at Gumarp, Lonneberga. His
wife was Anna Lovisa Nilsdotter, b.
1816 Nov. 17 in Vena parish. She was
born to an unmarried mother, Catha-
rina Larsdotter from Hultenas.5
Carl Johan and Anna Lovisa lived
at Saxemala in Lonneberga and had
the following children:
Christina Margareta, b. 1840 Apr. 4.
Anna Matilda, b. 1842 Jan. 11.
Fetter August, b. 1844 Dec. 30.6
Going to America
Carl Johan and his family are also
found in SPAUS, p. 355, as emigrants
#3128-3132. They sailed on the same
ship as Nils Fetter and his family, but
first settled in Sugar Grove, PA, and
moved in 1852 to Andover, IL.
The cousins?
According to the story some female
cousins of Eva Carin's also travelled
on the same ship, but they are not
possible to identify without more re-
search, as their names are not known.
Notes:
1. Lonneberga household records AI:3
(1812-1816), p. 271.
2. Sodra Vi household records AI:5
(1826-1832)p. 305.
3. Sodra Vi marriage records C:5
(1828-1851) p. 379.
4. Lonneberga household records
AI: 10 (1843-1850) p. 202.
5. Vena birth records CI:4 (1815-1836)
p. 17.
6. Lonneberga household records
AI:10 (1843-1850) p. 199.
Parts ofKalmar county, from Atlas of the divisions of Sweden. See link on p. 30.
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Nobel Prize Laureate and her husband
with Swedish roots dies
- Elinor and Vincent Ostrom
BY ELISABETH THORSELL
In the middle of June 2012 there was
a notice in the newspapers in Sweden
that Elinor Ostrom had died 2012
June 13 in Bloomington, IN. In 2009
2009 she was awarded the Sveriges
Riksbank Prize in Economic Sciences
in Memory of Alfred Nobel, which she
shared with Oliver E. Williamson,
Mrs. Ostrom was born 1933 Aug.7 in
Los Angeles, CA.
Her surname sounded like a Swed-
ish name, which would have been
spelled Astrom in Swedish, but it was
not her maiden name, which was
Awan.
The Ostrom name came from her
husband Vincent A. Ostrom, whom
she married in 1963. Vincent A. O-
strom was the founding director of
the Workshop in Political Theory and
Policy Analysis, based at Indiana
University and the Arthur F. Bent-
ley Professor Emeritus of Political
Science.
Vincent Ostrom died just 16 days
after his wife on 2012 June 29 in
Bloomington, IN.
According to biographical informa-
tion on the internet, Vincent Alfred
Ostrom was born 1919 Sep. 25 in
Whatcom County, WA, son of Alfred
Ostrom and Alma Knutson. Alfred
and Alma married in 1918 May 9 in
the city of Bellingham, Whatcom
County, WA.1
An Alfred Ostrom was not found
in the Swedish immigration data-
bases, but what did the U.S. censuses
tell about his family?
In 19202 Alfred, Alma and little
Vincent lived in Maple Falls in
Whatcom County, WA. Alfred was 25
years old, born in Sweden. Alma was
20 years old, born in Washington with
Norwegian parents, and little Vin-
cent just 3 months old. Alfred is said
to be a laborer in a logging camp.
In 19303 the Ostroms lived at
Nooksack, also in Whatcom County,
and now had two more children, d.
Lena C. H., 8 years, and Gordon S., 6
years. Alfred is recorded as having
immigrated in 1901. On the same
census page is found an older Ostrom
woman, Kristina, 69 years old, born
in Sweden, and a widow. She lived
with her son Peter Ostrom, 30 years
old, also born in Sweden.
Going back in time to 19104 an
Ostrom family was found in Nook-
sack, which looked interesting.
The head of household was Peter
Ostrom, 57 years old, born in Sweden,
his wife Christine 47 years old, and
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children Alfred, 15; Peter, 13; Otto,
10; all born in Sweden. They also had
a son Oscar, age 4, born in Washing-
ton.
As they still could not be found in
the Swedish records, the next step
was to look for a family consisting of
father Peter, mother Christina, sons
Alfred, Peter, and Otto, in the CD
database "Swedish Population 1900,"
as Alfred was said to have come to
the U.S. in 1901.
A search for a child Alfred, born
around 1894, with parents Per
(Swedish version of Peter) and Chris-
tina, did not give any good hits. But
by trying different spellings of names
a likely family turned up.
This was the Per Olofsson family
of Klappe #2 of Marby parish in the
province of Jamtland.
According to the clerical survey5
Per owned a very small farm in Mar-
by, and as the family grew it might
have been very diffult for them to
survive in this rather poor farming
area. The children had not been bap-
tized, and that might also have
contributed to the decision to emi-
grate - in many communities belong-
ing to a "free denomination" was not
popular. Also it is shown that the
parents were married in 1883 Feb. 8
in a civil ceremony (borg. — borger-
lig), another indication that they had
left the Church of Sweden.
Son Karl Johan, born 1897 Jan. 30,
died already on 1897 Mar. 2. The old-
est son Olof, born 1883 Apr. 24, seems
to have enlisted in the Jamtland
Rifles (Faltjagare), where he was gi-
ven the soldier's name of Eklund. To
be able to emigrate legally he must
apply for the King's persmission,
which he did not bother with, so he
is recorded as "run away to America
in 1901." In 1918 he was a witness at
his brother Alfred's marriage.1
Per Olofsson and his family left for
America on 1901 Sep.2 and travelled
by way of Trondheim in Norway,
which was their closest port of
departure. On Sep. 18 they left Liv-
erpool on the S/S Germanic and arri-
ved in New York on Sep.27. Their
destination is given as New Watcom
in Washington State.6
Household,' (Eauy, Allied "•:•• !S94
Ersdotter, Kerstin
Persson Eklund, Olof
(Bam), Erik
(Bam), August
(Bam), Alfred
(Bam), Petrus
(Bam), Karl Otto
1862 Mother
1883 Child
1885 Child
1887 Child
1894 CHd
1898 Child
1900 Child
Search result from Swedish Population 1900.
MarbyAIIa:! (1895-1909) Bild 830 I sid 71 (Arkiv Digital)
They travelled as the Olofsson
family, but probably changed their
surname soon to Ostrom.
The final dates
Per Olofsson a.k.a Peter Ostrom died
1913 Sep.5 in Whatcom Co., WA.7
His widow Christina died 1936 Dec. 1
Everson,Whatcom Co., WA.7
Alfred Ostrom (Ostruni) died 1931
Sep.24 in Everson, Whatcom, WA.7
Alma Ostrom, widow of Alfred, died
1996 Dec. 12 in Lynden Co, WA.7
Notes:
1. Washington State Board of Health,
Bureau of Vital Statistics, Certi-
ficate of Marriage, License #3752.
2. 1920 United States Federal Cen-
sus (Ancestry.com).
3. 1930 United States Federal Cen-
sus (Ancestry.com).
4. 1910 United States Federal Cen-
sus (Ancestry.com).
5. MarbyAIIa:! (1895-1909)fiiZd 830
I p. 71 (Arkiv Digital}.
6. New York Passenger List 1820-
1957, for SIS Germanic 1901 Sep.
27, page 8 (Ancestry.com).
7. Washington State Archives - Di-
gital archives, Death records,
http://
www.digitalarchives.wa.gov/
Home
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The solution of the Handwriting Example 31
Transcription:
Ehuru jag for ingen del ofvergaf mitt guld-
lands-project, ty oaktat Femtio Ett ar gammal
wille jag an en gang profwa lyckans ynnest,
om an jag skulle dervid ga i qvaf, ty jag kun-
de inte fb'rlika mig med mitt ode, halst
jag, for fa ar tillbaka war en formogen
man, men nu jag wille der fore
gora min lefnads sista profkast.
Afresan till Chicago skedde andra dagen
pa aftonen och kostade hvad jag will minnas
8 dollar. Nara halften af wart sallskap
fo'rklarade sig utfattiga med och utan skal,
och fingo alltsa aka gratis.
Gustaf Kempe war hogst belaten med att
jag andrade reseplan och fdreslog att wi
skulla hushalla i kompagni under resan
samt att begagna sig af min person i an-
seende till ofwerwigten af sitt bagage, sasom
jag allenast hade en liten kappsack.
Mellan Boston och Chicago fattade en
af trassvagnarna eld och nedbrann.
Translation
As I in no way was giving up my prospecting for gold project, regardless of being fifty-one years
old, I still wanted to try my favor of luck, even if I were to perish in this, as I could not be
reconciled with my destiny, especially as I just a few years back had been a prosperous man, but
now , I wanted to make one last effort in this life.
The journey to Chicago took place on the second day in the evening, and as far as I can re-
member, cost $8. Almost half of the company declared themselves to be destitute, with or without
reason, and thus were able to travel for free.
Gustaf Kempe was very satisfied with my change of travel plans, and suggested that we should
travel as a team during the journey, and also that he could use me in connection with his
overweight luggage, as I only had a small suitcase.
Between Boston and Chicago one of the luggage cars caught fire and was burned.
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SwedGen Tour
comes again!
The SwedGen Tour of Swedish gene-
alogists are now planning their new
tour to the U.S.
This time the group consists of
Anneli Andersson, Charlotte Bb'rjes-
son, Olof Cronberg, and Anna-Lena
Hultman.
Their schedule is as follows:
* Friday and Saturday,
October 5-6, 2012-
Sturbridge, MA
* Tuesday, October 9, 2012 -
Cranston, Rl
* Saturday, October 13, 2012
- Pittsburg, PA
(Olof is not coming here).
Lectures
Each day they offer lectures about:
* Swedish church records online.
* Other Swedish online records and
CD:s.
* DISBYT, the Swedish family tree
database
* Lantmateriet - the Swedish map-
ping, land taxation and registra-
tion authority.
* Swedish culture.
One on one sessions
They also offer individual research
help. Sign up for 30 minutes with one
of them and they will help you with
your Swedish genealogical problems,
give some ideas on where to look for
more information, and how to get in
touch with living relatives in Swe-
den.
Prepare yourself
To get the best result from the One
on one sessions they suggest you pre-
pare yourself by making notes about
the names you are looking for, birth-
dates, birthplaces (if known), immi-
gration year, and family members.
In order to save some time at the
meetings, you will be able to submit
your query before the tour. They will
then do some research in advance
and share the results at the meetings.
The better data you are able to prov-
ide, the better is the probability that
they can help you.
More information can be found at
http://www.lilleskogen.se/
or e-mail:
anneli.andersson@brunshult.se
Anneli. Charlotte. Olof. Anna-Lena.
Old photos
David Borg, the president of the
SweAme organization, recently sent
the following e-mail to SAG:
"Ken Madsen of Aurora, Colorado,
has received and has now posted
some "unknown" photos to the Swe-
Ame Most Wanted section.
"He needs your help in identifying
the individuals in these photos. The
odds are low that you might recog-
nize some of these individuals as
members of your own family, but who
knows for sure until we share and
ask?
"So please take a look at the most
recent 5 photos that Ken as added to
the Most Wanted. You just might be
surprised.
http: / / www. s w e a m e . o r g /
mostwanted.php
"Click on the thumbnail image to get
a better view of the individuals.
Thank you for your help.
Ken Madsen and David Borg"
ME
The SweAme organization was pre-
sented in SAG 3/11, p. 14, in an
article by David Borg. In this he
explained how a group of dedicated
genealogists all over the U.S. had felt
the need for a new type of organiza-
tion, and what their goals are.
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Book Reviews
Here you will find information about interesting books on the immigration
experience, genealogical manuals, books on Swedish customs, and much more.
We welcome contacts with SAG readers, suggestions on books to review perhaps.
If you want to review a book yourself, please contact the Book Review Editor,
Dennis L. Johnson, at <1 _uiking@verizon.net> or Dennis Johnson, 174
Stauffer Road, Bucktown Crossing, Pottstown, PA 19465, so he knows what
you are working on.
The real last
letter home
Nicholas, the Neighbor, who wrote
"The Last Letter to Sweden," by lord
Ericsson, Qwacktext and bild, 2010,
101 pages, softcover, illustrated,
Qwack text and bild, Sweden, about
$21.00 (140 SEK) plus shipping.
More information from
http://qwack.se/
The title of this book refers to the
letter ending the last volume of
Moberg's The Emigrants series, in
which a neighbor of the fictional Karl-
Oscar Nilsson writes to his sister in
Sweden to inform her of the death of
Karl-Oscar in Minnesota. The author,
Tord Ericsson, has learned that Mo-
berg used in his book (with some mi-
nor changes) an actual letter written
by Nicholas Swenson to the relatives
in Sweden of Nicholas's own neighbor,
Andrew Peterson, on his death in
Scandia, Minnesota. The letter by
Swenson has actually survived in the
hands of Ivar Wideen, organist in
Skara Cathedral, who loaned a copy
to Moberg in 1949.
From this connection, Tord Erics-
son has researched, in Sweden and
with American descendants of Nicho-
las Swenson, the life of Nicholas in
Sweden and as a pioneer immigrant
in Scandia, Carver County, Minne-
sota. The book also includes materials
about Swenson's wife Elna, their
children, Nicholas's close neighbor
and relative Andrew Peterson, and
others who were his fellow immi-
grants, neighbors, and friends. He
has dedicated his book to "Dena-Lynn
Swenson Merwin, Joy E. Strommer,
and all other descendants of Nicho-
las and Elna Swenson."
Nicholas (Swenson), the neighbor,
was born in 1834 in Yngsjo, Skane,
the youngest of eight children of Sven
Persson and Kama Hansdotter. He
married Elna Persdotter from Ahus,
born in 1829. The family immigrated
to North America in 1861. Together
with his family were Nicholas's older
brother Per and his wife, and also
Elna's mother Ingar Andersdotter.
Nicholas's sister Pernilla followed
two years later. Swenson settled in
an area then called Scandia, near
Waconia in Carver County, about 25
miles southwest of Minneapolis, in
1861. He claimed land next door to
Andrew Peterson, also from Yngsjo
in Skane. The two men were second
cousins and knew each other in Yng-
sjo. They were all part of a Baptist
community of about 60 in Yngsjo who
were then under sanctions from the
(State Lutheran) church as potential
heretics.
A small group of Swedish Baptists
had begun the settlement in Scandia
in 1855, and by 1861 had begun to
build a church and cemetery known
as the Scandia Church. Joined by the
Swenson and Peterson families in
1861, services were for a time held
in the home of Andrew Peterson. The
two men built homes for their fami-
lies and then set about the work of
establishing their farms, crops, and
animals.
Fortunately for historians, Andrew
Peterson kept a diary over his life-
time which is used as an important
reference by Tord Ericsson in Nicho-
las, the Neighbor. This same diary
was also used as a resource by Vil-
helm Moberg in writing The Emi-
grants series in the 1950's. In 1984,
Peterson's diary was published as
Andrew Peterson and the Scandia
Story, by Josephine Mihelich and
Ford Johnson Graphics, 202 pages.
Together with his own research in
Sweden and the U.S., Tord Ericsson's
book has provided a look into the
lives of two Swedish pioneers and
their families and neighbors in Min-
nesota, including their involvement
with the American Civil War which
began in 1861, the year of their arri-
val. One son, Hans, was drafted into
the Minnesota Regiment at age
fifteen and served for two years, 1864
and 1865, finally returning home.
Many others from the area were also
drafted, and many died of disease, in
;•.';:
fill.4
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Book Reviews
combat, or in the notorious Anderson-
ville prison. The Dakota uprising of
1862 also had an impact on many
settlers in the area, and frightened
many more until the uprising was
put down by the army, including
soldiers drafted from the Scandia
area.
The author includes other mate-
rials which give a picture of early
farming activities at the time, the
beginnings of the use of machine
threshers, farm life, and the aging of
the two close neighbors. They had
supported each other and other
neighbors for most of their years in
Minnesota, often working together
on each other's farms. Both, with
their families, were active leaders of
the Scandia Baptist Church. Elna
Swenson, Nicholas's wife, died in
1895 after living 34 years in Minne-
sota.
Nicholas was six years younger
than his friend Andrew, who died at
the age of 79 years in 1898. The last
entry in his diary on March 29 was
two days before he died, he wrote:
"The boys drove manure - I was in
bed - it is fair weather, but not warm."
Three weeks later, on April 18, Nich-
olas Swenson wrote to Ivar Wideen,
a relative of Peterson, to tell him of
Peterson's death. This is the letter on
which Moberg based "The last letter
home" in his book of that title.
Nicholas followed his friend An-
drew in death five years later, in
1903, at age 79, and both are buried
in the Baptist cemetery in Scandia.
The author expresses regret that he
could only portray a fraction of their
lives, based on the information avail-
able to him. Like Karl Oscar in The
Emigrants, Nicholas left a large
family - three daughters and seven
sons. His farms (two other farms in
Kandiyohi County to the west were
purchased by Nicholas later on) were
inherited by the children and sold
soon after his death, as the children
pursued their own separate lives.
Some readers familiar with Min-
nesota and the Moberg books may be
confused by the location where Nich-
olas and Andrew lived. The little vil-
lage of Scandia in Carver County has
since been absorbed into nearby
Waconia, and no longer exists by that
name. The area today is close enough
to the southwest fringe of Minnea-
polis that it is now the object of sub-
urban development, around Lake
Waconia and other lakes nearby. The
old log cabin Scandia Baptist Church,
the second Baptist church to be built
in Minnesota, is no longer there. It
was sold in 1973 and removed to the
campus of Bethel University in St.
Paul, where it is preserved as a chap-
el at the college. The only remaining
trace of Scandia is the small Scandia
Baptist Cemetery along Island View
Road, close to Clearwater Lake, and
its Coney Island, the place where
settlers took shelter during the Da-
kota War of 1862. Many of these ori-
ginal settlers and their families are
buried in this cemetery.
Tord Ericsson's book adds another
important dimension to the chroni-
cles of Swedish pioneers in Minne-
sota, filling in many details about the
families involved and their lives both
in Sweden and after their settling in
America. The book is well illustrated
with photographs, maps, and other
materials relating to the settlement
and farm life during the period 1861
through 1900. This reviewer's own
great-grandfather and his family
homesteaded near Bernadotte, MN,
only five years later and certainly
faced similar challenges and circum-
stances on the prairie some 40 miles
further southwest from Nicholas
Swenson.
Reviewer's note to readers:
Moberg's settlers, "The Emigrants"
readers will recall, claimed their land
east of Minneapolis and up the St.
Croix River near Taylors Falls. The
present towns of Lindstrom, Scandia,
and Forest Lake are all in this vicin-
ity, and the existing Scandia in Wash-
ington County is not to be confused
with Nicholas Swenson's no longer
existing Scandia about 60 miles to
the southwest. The well-known
statue of Karl Oscar and Kristina
Nilssbn stands in the center of
Lindstrom, MN, along with other
Swedish-American sites and tourist
attractions in the vicinity. It is easy
to understand, however, how Moberg
found inspiration from the Swenson
letter and the Peterson diary to
create his epic novels.
Dennis L. Johnson
A Chicago
childhood
Whiskey Breakfast, My Swedish
Family, My American Life, by Ric-
hard G. Lindberg, University of Min-
nesota Press, 2011, softcover, 300
pages, illustrated, Amazon.com
softcover $17.24 plus shipping,
Kindle, $13.77.
The author's father and his life is the
theme around which Lindberg has
created this book, which also provides
a vivid picture of Sweden in the first
two decades of the twentieth century,
and immigrant life in Swedish Chi-
cago through the next six decades.
His father, Oskar Waldemar Lind-
berg, was born in Sweden Feb.2,1897
on Kalleberga farm near Ronneby, in
Blekinge. Oskar was the eighth of
eleven children born to Kalle and
Sophia Lindberg. The life story of
Kalle and Sophia would be worth
another book. Karl Johan Andersson
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Lindberg was born March 3,1856, in
Finland. He was a soldier of fortune
who had lived in America as a plains-
man, scout, and eventually a farmer
in the Dakotas and Minnesota. So-
phia, born in Sweden, had married
Kalle in Minnesota and they returned
to Sweden with her stepfather to
purchase Kalleberga with the step-
father's savings from America.
Oskar's was a hard childhood, with
a shiftless and evil-tempered father
and hard work for his mother and the
many brothers and sisters. Oskar
went to work by age fifteen in a dish-
ware factory, and later a brickyard.
He left home just before he turned
eighteen, working in a public house
until he had saved a thousand crowns,
then moved to Gb'teborg to learn a
trade. Along the way he became a so-
cialist and admirer of Branting, Joe
Hill, and many other radicals of the
day and remained loyal to these
radical views all his life.
In Goteborg, Oskar polished his
skills as a carpenter, sired two child-
ren by two girlfriends, and became
more deeply involved in the Labor
movement. He sent a little money
home to his mother, Sophia, who was
in dire need after the death of his
father Kalle om 1922. By 1924, at age
27, Oskar had decided to leave for
America and Chicago to seek his fort-
une. He left behind a girlfriend,
Elma, pregnant, with promises to
send for her when he could. He never
did.
Oskar sailed to Montreal, and
made his way to Detroit, then to Chi-
cago where he settled in Swedetown,
a settlement hub for Swedes on the
near north side where new arrivals,
legal and illegal, first settled in Chi-
cago. He found odd jobs as a car-
penter and managed to survive the
crash of 1929 and the Depression,
even managing in 1932 to marry his
first wife, Svea Anderson, the daugh-
ter of a man who had befriended him.
He started his own business as a
construction contractor soon after. He
recruited some Swedish carpenter
friends to work for him and managed
to get a contract building Sears
Roebuck pre-cut homes. This led to
more contracts and his eventual
career as a master-builder of custom
homes in suburban Chicago. But
Oskar's wife Svea was sickly and
unable to bear children, eventually
passing away of tuberculosis only
seven years after their marriage.
By 1943, Oskar had met Evelyn
Benson in the ballrooms of Chicago.
Evelyn was the youngest and most
lively daughter of an Evanston dairy
farmer who had come to Chicago for
its excitement. She was very much a
social climber, and apparently found
Oskar to her liking. After a few
months of steady dating, she told that
she was pregnant, and Oskar did the
right thing by marrying her. Six
months later, Charley was born. The
marriage was a disaster, however,
and Evelyn soon sued for divorce and
moved to California to live with her
sister. This short-lived "Aragon Ball-
room" marriage provided the yet-to-
be-born author only with a future
half-brother, Charles.
By 1947, Oskar had met Helen
Stone, daughter of one his closest
employees, who was looking for a
spouse for his only daughter. After a
time, he proposed to her and Helen
agreed, torn by the attraction of
marrying an older, more wealthy
man, but who was also looking for a
mother for his son Charlie, a feisty
seven-year-old. They were married in
February, 1948, at the Methodist
church near where she had lived as
a child. After a brief period, Helen lost
interest in the marriage and soon
moved back to live with her parents,
taking Charlie with her. They strug-
gled along while Oskar continued his
pattern of drinking with his friends
and living in the house Helen had
abandoned.
In late 1952, Helen felt badly and
was finally convinced to see a doctor
who, to everyone's surprise, including
Helen's, declared that she was preg-
nant. This child, born in June of 1953,
was our author, Richard Lindberg. He
soon came home to his mother, grand-
mother, and half-brother Charles,
now eight years old.(Helen's father
had died the previous year, of can-
cer). This third marriage was now
broken beyond repair amidst a messy
divorce settlement that continued to
leave Richard's mother, Helen, in
poverty. Helen returned home to her
SALE!
Swedish Voters in
Chicago 1888
By Nils William Olsson
302 pages of Swedes,
comments, and indexes.
$10 +$5S&H
Contact Jill Seaholm at
» <jillseaholm@augustana.edu>y
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mother again along with Richard,
who in his book remembers visits
with his father on occasion. New girl-
friends were often present, and he
was to marry for a fourth time. Os-
kar remained with his last wife, Ma-
rie, and eventually died in 1986, at
the age of 89. His mother, Helen, died
in 1992, thirty-seven years after her
separation from Oskar.
Later in the book, the author adds
diary passages that he had written
soon after Oskar's death reflecting on
his father's life. After earlier aliena-
tion, he has reconciled with his half-
brother Charles, and together they
returned to Sweden to make contact
with relatives of his father.
Help from Swedish relatives re-
sulted in translations of many of his
father's old letters that were valuable
source materials for this book, and
the author clearly engaged in much
additional research in various ar-
chives, documents, and other papers
to assemble the colorful descriptions
of people and places in the book,
especially Swedish Chicago.
While this book is interesting to
the follower of stories about Swedish
immigrants and their families in
Chicago, it proved a hard book for me
to like. Lindberg focuses much of the
story on his father, Oskar Lindberg,
and how his father never had much
time or affection for him and treated
him and his mother very badly. As
one whose own father died when I
was only 14, I had a little trouble
relating to his view of his early life.
Lindberg seems to view himself as a
victim of a bad father and comes off
as a bitter whiner, despite having
attained some success as a writer.
Perhaps this is because he is a child
of the 1950's and has little understan-
ding and no memory of the Great
Depression, World War II, and the
many hardships most Americans
experienced prior to his childhood.
The central character, Oskar Lind-
berg, is described by his son as mainly
an overbearing and insensitive brute,
a womanizer, a heavy drinker, and
cruel to all his wives and his two
children, Charles and Richard.
Yet here is also a man, born into
poverty, who with little education
built a successful contracting busi-
ness in Chicago, aided and supported
his ex-wives and children, sent mon-
ey home to his mother and others in
Sweden, was very generous with
employees, charities, and associates,
and lived well in his homes, dressed
well, and drove expensive cars. (It is
ironic to note that this dedicated life-
time socialist attained financial
success by hard work in the way of
capitalists). Yet the son had little
affection for him and had few kind
words to say about him except faintly
in an epilogue, from the later per-
spective of his own life as a writer.
The book will be of great interest
to many for its portrayal of a number
of Swedish American lives, and its
vivid descriptions of the neigh-
borhoods, gathering places, night life,
and institutions of Swedish Chicago
Add to your family history
Learn what Sweden and America were like
when your ancestors emigrated
Join the Swedish-American
Historical Society
Four issues a year of the Swedish-American
Historical Quarterly, plus dividend books
The Society's latest book is Norwegians
and Swedes in the United States:
Friends and Neighbors
For more information, write
Swedish-American Historical Society
3225 W. Foster, Box 48
Chicago IL, 60625
or see www.swedishamericanhist.org
Mention the Genealogist when you join or order books
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in the 1920's through the 1960's. In
many ways, however, the reader
learns as much about the author and
his own outlook on life as about
Swedish Chicago. All people, places,
and events are described in an em-
bittered, cynical way throughout.
Few of the people in the book have
idealistic motives or live happily or
free of selfish ulterior motives or
guilt. For me, an interesting book to
read as one man's point of view, but
a hard book to like.
Dennis L. Johnson
Depressing
times
Utvandrarna och den stora depres-
sionen, by Ulf Beijbom. Hardcover,
312 pages, illustrated. Carlsson
Bokforlag. ISBN 978 91 7331 480
0. In Swedish.
Professor Ulf Beijbom, former direc-
tor of the Swedish Emigrant Institute
has now published a new book, in
Swedish, about the Great Depression,
and how it affected the Swedish-
American population, especially in
the Chicago and Rockford areas. He
has used the oral history interviews
done by Lennart Setterdahl, and also
many other sources, suck as news-
papers, and official statistics. In this
book you hear the voices of the
victims of the Depression. This is a
book that should be translated into
English, so the present-day Swedish
-Americans can understand the elder
generation better.
Elisabeth Thorsell
An allotment soldier's cottage, situated near Skovde in Vastergotland. This soldier belonged to the Skaraborg infantry regiment.
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Old booklet about New Sweden for
sale!
This is a revised and expanded version of an
article that originally appeared in Church History
Volume 7, September 1938. It was reprinted in
1988 with the permission of the original publisher.
This little booklet (38 pages) is a good
introduction to the remarkable history of New
Sweden. Some of the information is outdated, but it
is still a good read.
The booklet is illustrated with pictures in black
and white of many of the early books on New
Sweden, a map, and pictures of a number of the
Swedish pastors: Israel Acrelius, Carl Magnus
Wrangel, and Nicolas Collin. The latter lived until
1831, and passed on just a few years before the
first wave of the new Swedish immigrants came
with Peter Cassel and Erik Jansson.
This booklet can be bought for just $2 each,
including postage and handling,
from
Swenson Center, Augustana College
639 38th St, Rock Island
IL 61201-2296
New and Noteworthy
(short notes on interesting books and articles)
In the newest issue of Family Tree Magazine (July/August) there are several useful articles. There is a listing of
the 40 top genealogy blogs for international research tips. There is only one for Sweden, but you might have
ancestors from many other countries as well, so this can be something to check out.
There are some thoughtful hints on how to organize photos and research material, so the next generation will
be interested, and not throw it in a dumpster.
In this issue there are city research guides for Buffalo, NY, and San Franciso, CA, that can help researchers
from out-of-town. The same goes for an article about Ukraine There is also an article about how to research
Lutheran ancestors, but it is very general, and does not mention, for instance, all the records of the Swedish-
American churches. Those records are not so well-known as they are not available online, but can be crucial to
finding the Swedish origins.
The Swedish-American Historical Quarterly 2012/1 has a long article by Henrik Williams, called "The
Kensington Runestone: Facts and Fiction," in which he explains the current research positions in connection
with the stone. He writes "In this case, the evidence supports the conclusion that the Kensington Runestone is a
nineteenth-century inscription."
Tidningen, the quarterly newsletter of the Swedish Genealogical Society of Minnesota, summer of 2012 has a
good article about a computer program, Kyrkohogtider, that helps with keeping track of the Swedish Liturgical
Calendar that was used for centuries. Author Jeff Benson can be reached at <jabenson43@yahoo.com>
There is also a nice travelogue by Sandy and Ken Enstrom of their recent travels in Sweden.
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Interesting Web Sites All links tested inJuly 2012 andshould work
A Swedish march ("Under the blue and yellow flag"):
http://www.youtube.com/watch?v=7Lsba-u-Buk&feature=share
The Peshtigo fire of 1871: http://www.peshtigofire.info/
Steve Morse's site for finding marriages in New York City:
http://stevemorse.org/vital/nymarriages.html?index=groom
Online Historical Directories Website: https://sites.google.com/site/onlinedirectorysite/Home
Swedish surname statistics (in Swedish): http://www.scb.se/Pages/TableAndChart 31063.aspx
Research request for the Vasa archives (VOA) in Bishop Hill, IL:
http://www.vasaorder.com/bishophill/geninq/genealogy_inquiry.htm
New Swedish World Heritage Centers: http://whc.unesco.org/en/list/1282
Gapminder (world wide statistics): http://www.gapminder.org/
Swedish Ancestry Research Association (SARA):
http://sarassociation.tripod.com/sara/SARA_Home_Page.htm
Database on emigrant ships: http://www.norwayheritage.com/query_s.asp
Abandoned mines in Sweden: http://www.pbase.com/jakobe/mines
Atlas of Regional Divisions in Sweden, 1992:
http://www.gis.scb.se/atlas/Rik!ndAtlasl992/index_en.htm
Sweden Thoughts (blog by Yvonne Henriksson): http://swedenroots.blogspot.se/
Rhode Island Swedish Heritage Association: http://www.riswedishheritage.org/
A blog with Swedish connections: http://theancestorfiles.blogspot.se/ttuds-search-results
10 Questions to Ask a Research Facility Before You Visit:
http://genealogy.about.eom/od/libraries/a/questions.htm
Dear Myrtle's Genealogy Lessons: http://blog.dearmyrtle.eom/p/lessons.htnil
Information on naturalization records: NaturalizationRecords.com
Homicide in Chicago 1870-1930: http://homicide.northwestern.edu/
Progress in the indexing of the 1940 census by Family Search:
https://familysearch.org/1940census/
Library and Archives Canada: http://www.bac-lac.gc.ca/eng/Pages/home.aspx
San Francisco Call 1869-1900 (database of birth, marriages and deaths):
http://www.jwfgenresearch.com/SFCallIndex.htm
Where did the Swedes go?: http://www.kindredtrails.com/Where-Did-The-Swedes-Go-2.html
Utah digital newspapers: http://digitalnewspapers.org/
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Genealogical Queries
Genealogical queries from subscribers to Swedish American Genealogist will be listed here free of charge on a "space
available" basis. The editor reserves the right to edit these queries to conform to a general format. The inquirer is
responsible for the contents of the query.
We would like to hear about your success if you receive useful information as a result of placing a query in this
publication. Please send us your feedback, and we will endeavor to report your new discoveries in this section of the
journal.
Rehn, Swenson, Johnson
This photo was taken in 1946 in Austin, TX. The ladies are
my grandmother's aunts, Nora and Hilda.
Hulda Eleonora [Nora] Rehn was born 1882 Feb. 14 in
Barkeryd (SmaL). She moved to Jonkoping Sofia from where
she immigrated 1900 Nov. 1, travelling from Goteborg Nov.
23 with a ticket for New York. She married in 1904 John
Svensson, born 1874 in Jarsnas (SmaL).
In the 1920 Census they live at Nichols Street in Kenedy,
Karnes Co., TX, and have the following children: Edith, age
14; Eric, age 12; Ruby, age 7; Irene, age 5; Annabel, age 2:
and Doris, age 5 months.
According to the Texas Birth index Annabelle Estelle was
born 1918 Feb. 18 in Kenedy, Karnes Co.
In the 1930 Census they live in Precinct 8 in Williamson
Co., TX, and all the children are still at home. Edith is a
school teacher and Eric a bank clerk. Nora died 1952 May 7
in Williamson Co., and is buried in the Hutto Lutheran
Church Cemetery. John died 1969 and is buried in the same
grave as Nora.
Hilda Sofia Rehn was born 1883 Oct. 17 in Barkeryd. She
also moved to Jonkoping, from where she immigrated 1904
Jan. 26. She left Goteborg on Mar. 2 with a ticket for New
York. According to the New York passenger lists she was on
her way to sister Nora, who then lived in Hutto, Williamson
Co.,TX.
In 1912 she married Oscar F. Johnson, born 1871 Jan. 14
in Norra Sandsjo (SmaL), and died 1952 in Williamson Co.,
TX. In 1920 U.S. Census Oscar and Hilda lived in Hutto,
where he had a hardware store. Hilda died 1964 Mar. 2, and
is buried in the same cemetery as her sister. The couple is
not known to have had any children.
•™^^^
Nora to the left, and Hilda to the right.
Nora and Hilda had a brother Karl Oscar Rehn, born 1886 Nov. 23 in Barkeryd, who immigrated in 1905 Nov. 11
from Forserum (SmaL), and travelled from Goteborg on Nov. 24 with a ticket for New York, but he really went to his
sister Nora, whose husband John had sent him a ticket. Oscar married Bessie Almquist 1916 Dec. 14 in Williamson
Co. She was born 1893 Sep. 29 in Texas of Swedish parents. In 1920 Oscar and Bessie also lived in Hutto, where
Oscar was a farmer. They had a daughter Margret, born in 1917. Later they also had a son Charles H., born in 1922.
Oscar Rehn died 1948 July 24, and his wife Bessie Otelia in 1968 Apr. 6, both in Williamson Co.
Charles is said to have married Betty Jean, born 1931 May 24, and they had a son Karl William, born 1966.
Any information on these families will be much appreciated!
Ann-Christin Gahlin, Lundaangsvagen 6, S-872 32, Sweden. E-mail: <annki_gollan@hotmail.se>
1310
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The Last Page
Dear friends,
SAG has now entered the high-tech
stage with the above sign. If you have
one of those new smart phones, I
think you can just show the phone
this sign, and you will be connected
to Swenson Center's SAG page. I do
not have such a phone, but one of my
technical sons says that it works.
Summer is here finally, but so far
it has been a rather wet one. Every
other day brings us more rain, and
then the next day is sunny, and then
rain again. But this helps the blue-
berries and chanterelle mushrooms
to grow, which is very nice.
This is also the season for our
American friends to come to Sweden
and look for the ancestors, or at least
the places where they lived, and the
churches where they sat every Sun-
day, maybe more looking forward to
chats with friends outside the church
than long and boring sermons.
One American friend, at age 83,
was a bit teary-eyed when he finally
saw the baptismal font where his fat-
her had been baptized in 1872 - a
great experience for him.
The annual Genealogy Days are
not far off in time, this time in Gavle.
And this time we will have company
from Lindsborg, KS; Worcester. MA,
Brooklyn Park, MN; and Salt Lake
City, UT. This will be another good
memory to think about in the dark
days in December. But before then
comes the SAG Workshop in late Sep-
tember, and a visit to the Twin Cities
to see the new version of the Amer-
ican Swedish Institute.
We, my friend Ingrid and I, will
also take part in the Swedish con-
ference (see p. 11) in Sturbridge, MA.
Being in the area it is also necessary
to visit Old Sturbridge, and make
comparisons between this outdoor
museum and our Skansen (Stock-
holm) and Kulturen (Lund), and see
that life was much the same whether
you lived in Sweden or in the U.S.
Till next time!
Elisabeth Thorsell
You can
buy
back issues
of SAG
from
Jill Seaholm at the
Swenson
Center.
Just send
an e-mail
to
<sag@augustana.edu>
and tell
her
what
you
want!
SAG
Workshop
Salt Lake City
23 - 30 Sept.
2012!
We look forward to seeing old and new friends in our
happy group of researchers !
The SAG Workshop is the highlight of the year - a fun
learning experience and a chance to do your Swedish
genealogy with hands-on help from experienced Swedish
and American genealogists.
The social side includes both welcome and farewell
receptions, a buffet dinner & entertainment.
Contact Jill Seaholm at 309-794-7204, or e-mail:
<sag@augustana.edu>.
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Table 1. Abbreviations for Swedish provinces (landskap) used by Swedish American Genealogist
(as of March 2000) and Sveriges Slaktforskarforbund (the Federation of Swedish Genealogical
Societies, Stockholm [SSF]).
Landskap
(Province)
Blekinge
Bohuslan
Dalarna
Dalsland
Gotland
Gastrikland
Halland
Halsingland
Harjedalen
Jamtland
Lappland
Medelpad
Norrbotten
SAG & SSF
Abbr.
Blek.
Bohu.
Dala.
Dais.
Gotl.
Gast.
Hall.
Hals.
Harj.
Jamt.
Lapp.
Mede.
Nobo.
Landskap
(Province)
Narke
Skane
Smaland
Sodermanland
Uppland
Varmland
Vasterbotten
Vastergotland
Vastmanland
Angermanland
Oland
Ostergotland
SAG & SSF
Abbr.
Nark.
Skan.
Smal.
Sodm.
Uppl.
Varm.
Vabo.
Vago.
Vasm.
Ange.
Oland
Ostg.
Table 2. Abbreviations and codes for Swedish counties (Ian) formerly used by Swedish American
Genealogist (1981-1999) and currently used by Statistiska centralbyran (SCB) (the Central Bu-
reau of Statistics, Stockholm).
Lan
(County)
Blekinge
Dalarna3
Gotland
Gavleborg
Halland
Jamtland
Jonkoping
Kalmar
Kronoberg
Norrbotten
Skaneb
SAG
Abbr.
Blek.
Gotl.
Gavl.
Hall.
Jamt.
Jon.
Kami.
Kron.
Norr.
SCB
Abbr.
Blek.
Dim.
Gotl.
Gavl.
Hall.
Jmtl.
Jkpg.
Kalm.
Kron.
Nbtn.
Skan.
SCB
Code
K
W
I
X
N
Z
F
H
G
BD
M
Lan
(County)
Stockholm
Sodermanland
Uppsala
Varmland
Vasterbotten
Vasternorrland
Vastmanland
Vastra Gotalandc
Orebro
Ostergotland
SAG
Abbr.
Stock.
Sod.
Upps.
Varm.
Vbn.
Vn.
Vast.
Ore.
Og.
SCB
Abbr.
Sthm.
Sodm.
Upps.
Vrml.
Vbtn.
Vnrl.
Vstm.
Vgot.
Oreb.
Ostg.
SCB
Code
AB
D
C
s
AC
Y
U
0
T
E
a formerly Kopparberg (Kopp.; W) Ian.
b includes the former counties (Ian) of Malmohus (Malm.; M) and Kristianstad (Krist.; L).
c includes the former counties (Ian) of Goteborg and Bohus (Got.; O), Skaraborg (Skar.; R), and
Alvsborg (Alvs.; P).
The counties (Ian) as they were before 1991.
Varmland \VastmanJ Uppland
*land x
The provinces (landskap).
